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? Order No. Clientcode Page
S MAGNETS o1 i1
9 i “  Order date Date
a world of magnetics 2020-02-13
Your VAT-No. Our supplier no. " Ourreference Your reference
IT04886850728 91018487 .
(Delivery address Invoice address h
Magna PT S.p.A. Magna PT S.p.A.
Plant Modugno Via dei Ciclamini 4
Via dei Ciclamini 4
"“ 70026 Modugno (Bar) 4 . 70026 Modugno (Bari)
LITALY ITALY )
Terms of delivery If Terms of payment
i 5
Way of delivery
P . 1 Goods mark
Del.per. is dispatch date of goods 14249
) 6 More order information, see below 0100 - ™
&s Art, No. Description v Delivery period Qty Remainder = Delivered )
Order No. L10029359 - 18 Our reference  ~ milla Gambe % % QOrder date 2020-02-13 -
i Your order No. 550003874701 Goods mark ( A Way of delivery  DHL Global Forwarding
A 6 Your reference Tommaso DI Lemia ; 4 Terms of delivery FCA Sdderkiping Sweden
' 2 FA-4-040-4 40 £0.8 x 25 £0.5 x 6(a) £0.1 mm g 20074 j s 17 280,00 0,00 17 280,00 pcs
Y28, supplied magnetized. %é\\m . ; .
480pcsibox ; -
- vy . -
Your Art.No. 9008034500 s
e
Draw.No. 9009034500 5 -
Your reference no. 550003874701 i R
= s Eaae s = SR ARSI R e e R :
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ACCETTAZIONE MERCE

({282
Tipo Imballaggic:

Quantita Imballi: 3
Confarmita alle schede d'imbalia; E’l

Data congrollo: l;>[pz 20

/

Quantita dichiacata;
Quantits effeftivar
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Postal address Visiting address

SURA MAGNETS AB

Ringvégen 40C Ringvagen 40C

614 31 SODERKOPING 614 31 SODERKOPING
SWEDEN

Info@suramagnets.se www.suramagnets.se

Phone  +46(0)121 35210
Telefax  +46(0)121-353 15

Reg.No, 5583098796 SWIFT DABASESX
VATNo  SES56309879601  Account No.

Residence Saderkdiping SES61 1200 0000 0132 0011 9705

F-tax bill posessed Danske Finans/Danske Bank
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Transport Order %‘H Y77 an
Mitterte N partita IVA : ot P e b A A -_—r_'
Sender VAT-ID-No.

1 E3-FEB-£080

SURA MAGNETS AB
RINGBVABEN 40 C
RINBVABEN 40 C
S-61431 SODERKOPING

LU

Indirizzo de! luogo di carfco (di ritira)
Collection address

SURA MAGNETS AR
RINVAGEN 40D

Ordina df trasporto
Order code

NRK-EC~3£71155

e
Bstinata ° arita TV,
Eolahapd T L LV BAMBE
MAGNA FT S, 2. 4.

VIA DEI CICLAMINI 4
1=-70086 MODUGNO

Condiziont d; trasporto/Delivery terms
I e
I I v
Clise Ol
i [ fedosreees

alii
others

Terminal address

EXW

Indirizza terminale

DHL. FREIGHT (SWEDEN) AR
NORRKODEP ING
KOMMENDANTVAEGEN

5-601 16 NORRMDEPING
Tel:+de 11 21 94 00
Faxi+4e 11 13 20 17

tdirizzo di consegna defla merce
Delivery address

MAGNA PT 5, P.A.

VIA DEI CICLAMINI 4

Assicurazicne complementare
Additional transport insurance

s n

yes na
Valuta Valore da assicurare
Currency Vafue for insurance

M

Terminal reference

LI I ¢ | P N 1 Oy L= o S T

Numero di dossier

Rifesimenti del clfente
Customer's reference

Terming! di amrivo
Destination tarminal

Nurmerq telefonico
Contact tal,

I-70026 MODUBND BRI + 29 / 80 S31581
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lorda in kg Valore {can valuta}
Marks and numbaers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
IT GOODS
iT 1| PAL | GOODS 190, 0
IT 1| FAL | GOODS 130.0
T 1| PFAL | 500DRS 1890, 0
Peso tassabile in k Tatale peso lorde in ki
EX WORKES Payable weight in kg Total gross welght in kg
Bin. x cmx cmx m= 0773 M De OO 970, 0 S70.0
Richieste particolar] / Specfal consignments
bl
4
Istruzioni particolari / Special instructions Allegal\ii Enclosures
. -
| FA =
! R Sk
VUEHNERAGE. ")
Vi Cltigial, ane» 907G MOCSIAV™
Ritiro dal mittenta Consegna al destinatario IMPORTANT ) w% Timbra e fimma dfl miftend,” ~ = a
Collection at sender Delivary to consignee Actarding to CMR, transport damages have to be notad on the fransportardey (B00)X:" | Stamp and sj re Bfsohdar ot
upon delivery of the consignment. Damages ot visible extemally should Bepotified in\ - / x,
Data / Data Data / Date wiiting to the responsible EUROCONNECT temminal within 7 days after da very. =¥~ \v\
oo <
Crario / Time Orarig / Time 2 yiska con riserva dj )
£ S i A PN
LA L s aaligd e quantita |
Firma del destinatario BT =T :

Fima dell’autista / Driver's signature ] t
Consignee’s signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

'GK

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condi
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively

zioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro),
to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).
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